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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৭২৫

১৬/ হা (হ/হজ) (كتاب الحج)
পিরেদঃ ৭. হ, উমরা অথবা উভয় উেেশ ইহরামকারীর জন েলর হালাল জ অথবা য জ মুলত েলর,

তা িশকার করা িনিষ

আরবী

نب ،يحي نع ،ِبا دَّثَنح ،شَامه ناذُ بعدَّثَنَا مح ،لَمارٍ السمسم نب حالدَّثَنَا صحو

ابِ كثيرٍ حدَّثَن عبدُ اله بن ابِ قَتَادةَ، قَال انْطَلَق ابِ مع رسولِ اله صل اله عليه

وسلم عام الْحدَيبِية فَاحرم اصحابه ولَم يحرِم وحدِّث رسول اله صل اله عليه وسلم

عنَا ما انَميفَب ‐ ه عليه وسلم ‐ قَالال صل هال ولسر قَةَ فَانْطَلَقا بِغَيدُونَّ عا

هلَيع لْتمشٍ فَححارِ ومنَا بِحذَا افَا تذْ نَظَرضٍ اعب َلا مهضعكُ بحضي ابِهحصا

فَانْطَلَقْت نْ نُقْتَطَعينَا اخَشو هملَح نلْنَا مكفَا ينُونعنْ يا اوبفَا منْتُهتَعفَاس تُّهثْبفَا نْتُهفَطَع

لاجر يتا فَلَقوشَا يرساا ووشَا سفَر عّفره عليه وسلم اال صل هال ولسر طْلُبا

ه عليه وسلم قَالال صل هال ولسر يتلَق نيا فَقُلْت لفِ اللَّيوج فَارٍ فغ نب نم

تَركتُه بِتعهِن وهو قَائل السقْيا فَلَحقْتُه فَقُلْت يا رسول اله انَّ اصحابكَ يقْرءونَ علَيكَ

السلام ورحمةَ اله وانَّهم قَدْ خَشُوا انْ يقْتَطَعوا دونَكَ انْتَظرهم ‏.‏ فَانْتَظَرهم فَقُلْت يا

رسول اله انّ اصدْت ومع منْه فَاضلَةٌ فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم للْقَوم ‏ "‏

كلُوا ‏"‏ ‏.‏ وهم محرِمونَ ‏.‏

বাংলা

২৭২৫। সািলহ ইবনু িমসমার সূলামী (রহঃ) ... আবদুাহ ইবনু আবূ কাতাদা (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন,

আমার িপতা দায়িবয়ার বছর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে গেলন। তার সীগণ ইহরাম

বাঁধেলন, িক আবূ কাতাদা (রাঃ) ইহরাম বাঁধেলন না। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক অবিহত করা

হল য, শরা গাইকা নামক ােন ওত পেত আেছ। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার যাা

অবাহত রাখেলন। আবূ কাতাদা (রাঃ) বেলন, আিম তাঁর সাহাবীগেণর সে িছলাম, তােদর কতক আমার িদেক

চেয় হাসিছল। আিম দৃি িনেপ কের একিট বন গাধা দখেত পলাম। আিম সিটেক ধাওয়া করলাম এবং
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বশা ছুেড় সিটেক িব করলাম। তারপর সাহাবীেদর সাহায চাইলাম। িক তারা আমােক সাহায করেত

অীকৃিত জানােলন। আমরা এর মাংস খলাম এবং রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক িবি হেয়

পড়ার আশংকােবাধ করলাম। অতএব আিম তাঁর সােন চললাম। কখেনা ঘাড়া ত হাকািলাম, আবার কখেনা

সাধারণভােব চালািলাম।

মধরােত িগফার গাের এক বাির সাাৎ পলাম এবং তােক িজাসা করলাম, তুিম কাথায় রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সাাৎ পেয়েছ? স বলল, আিম তাঁেক তা’িহন নামক ােন ছেড় এেসিছ

এবং িতিন সুফয়া নামক ােন দুপূেরর সময়টা যাা িবরিত করার মন কেরেছন। আিম (আবূ কাতাদা) তাঁর

সােথ িমিলত হেয় বললাম, ইয়া রাসূলাাহ! আপনার সাহাবীগন আপনােক সালাম জািনেয়েছন এবং আপনার জন

আাহর রহমত কামনা কেরেছন। তারা আপনার থেক িবি হেয় পড়ার আশংকা করেছন। অতএব আপিন

তােদর জন অেপা কন। অতএব িতিন তােদর জন অেপা করেলন। আিম বললাম, ইয়া রাসুলাাহ! আিম

একিট িশকার ধেরিছ এবং তার িকছু অংশ আমার কােছ অবিশ আেছ। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

লাকেদর বলেলন, তামরা খাও। তারা ইহরাম অবায় িছেলন।

English

'Abdullah b. Abu Qatada reported:
My father went with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) in the year of Hudaibiya. His
Companions entered upon the state of Ihram whereas he did not, for it was
conveyed to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) that the enemy (was hiding at)
Ghaiqa. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) went forward. He (Abu Qatada) said:
Meanwhile I was along with his Companions, some of them smiled (to one
another) As I cast a glance I saw a wild ass. I attacked It with a spear and
held it, and begged for their (i. e. of his companions) assistance, but they
refused to help me and we ate its meat. But we were afraid lest we should
be separated (from the Messenger of Allah). So I proceeded on (with a view
to) seeking the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). Some- times I'dashed my horse and
sometimes I made it run at a leisurely pace (keeping pace with others). (In
the meanwhile) I met a person from Banfu Ghifar in the middle of the night. I
said to him: Where did you meet the messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)? He said: I left
him at Ta'bin and he intended to halt at Suqya to spend the afternoon. I met
him and said: Messenger of Allah. your Companions convey salutations and
benedictions of Allah to you and they fear that they may not be separated
from you (and the enemy may do harm to you), so wait for them, and he
(the Holy Prophet) waited for them. I said: Messenger of Allah, I killed a
game and there is left with me (some of the meat). The Apostle of Allah (صلى الله عليه وسلم)
said to his people: Eat it. And they were in the state of Ihram.
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুা ইবন আবু কাতাদা (রহ.)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=12336

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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